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توافقنامه تجهیزات و پرسنل 

	ما بین
	[نام طرف اول] ("خریدار") شرکتی که تحت قوانین [کشور] تاسیس گردیده و فعالیت می نماید و دفتر مرکزی آن در آدرس زیر قرار دارد: 
 [آدرس شرکت شما]



	و
	[نام طرف دوم] (“فروشنده اول") شرکتی که تحت قوانین [کشور] تاسیس گردیده و فعالیت می نماید و دفتر مرکزی آن در آدرس زیر قرار دارد: 
[آدرس شرکت]



	و  
	[نام طرف سوم] (“فروشنده دوم") شرکتی که تحت قوانین [کشور] تاسیس  
گردیده و فعالیت می نماید و دفتر مرکزی آن در آدرس زیر قرار دارد:
[آدرس شرکت]



منعقد و از تاریخ ]تاریخ[ معتبر می باشد.
از آنجاییکه طبق توافقنامه خرید دارایی تاریخ [تاریخ] (“توافقنامه خرید دارایی”)، “فروشنده” با فروش و “خریدار” با خرید تمام دارایی های مربوط به [مشخص کنید] “فروشنده”، طبق دوره و شرایط توافقنامه خرید دارایی موافقت نموده اند؛ و
از آنجاییکه طبق بخش [عدد] توافقنامه، فروشندگان طبق دوره ها و شرایط توافقنامه خرید دارایی، مسئول کار جبران مشخص توضیح داده شده می باشند؛ و
از آنجاییکه فروشندگان جهت انجام الزامات، نیاز به دسترسی به دارایی ها و تجارت خریداری شده پس از تاریخ اتمام دارند؛ و
از آنجاییکه جهت انجام الزامات، نیاز به یک توافقنامه تجهیزات و پرسنل ("توافقنامه") جهت تامین تجهیزات و امکانات خاص فروشندگان در معادن و توافقنامه خدمات موقتی پرسنل منتخب جهت تواناسازی “فروشنده” به انجام الزامات بخش [عدد] توافقنامه خرید دارایی، می باشند؛
بنابراین، با توجه به شرایط و تعهدات و توافقات مذکور، طرفین به شرح ذیل توافق می کنند:
1. تعاریف

در صورت عدم وجود موارد متناقض، اصطلاحات نامبرده با عنوان اصطلاحات تعریف شده، همان معنی ارائه شده در توافقنامه خرید دارایی را دارند.
2. دسترسی به مستقلات
فروشندگان، کارمندان و نمایندگان آنان در صورت ارائه درخواست کتبی، بدون هزینه، حق دائمی دسترسی به دارایی های خریداری شده را جهت انجام الزامات بخش [عدد] توافقنامه خرید دارایی، در اختیار خواهند داشت. حقوق دسترسی، با این شرط ارائه می شوند که "فروشندگان" با قوانین “خریدار” هماهنگ بوده و این حق مانع اجرای تجارت خریداری شده نگردد.
3. خدماتی که باید تامین شوند
طبق [قانون کشور شما]، “خریدار” به عنوان یک پیمانکار مستقل با تامین تجهیزات، امکانات، ابزارها و اجرای خدمات موقت پرسنل منتخب برای فروشندگان (در مجموع "خدمات") جهت تواناسازی آنها در اجرای الزامات بخش [عدد] توافقنامه خرید دارایی، موافقت می نماید. "فروشندگان" باید وجه این خدمات را طبق بخش 4 بپردازند.
4. پرداخت هزینه ها
"فروشندگان" باید تمام هزینه های مستقیم و غیر مستقیم واقعی ناشی از اجرا یا تامین خدمات را پرداخت نمایند. هزینه های خدمات طبق بخش 5 و هماهنگ با اصول معمول اختصاص هزینه های اجرایی تجارت خریداری شده تعیین خواهد شد.
5. وصول هزینه ها از طرف “خریدار”
برای اجرای خدمات این توافقنامه توسط “خریدار”، "فروشندگان" باید طبق بخش 6، هزینه های “خریدار” در مورد حقوق، منافع و مزایای کارمندان، استفاده از تجهیزات و امکانات “خریدار” و هزینه های خدمات ارائه شده توسط شرکت های همکار یا تابع “خریدار” را بپردازند. اصطلاح "کارمندان" در بخش 5، به معنی کارمندان “خریدار” و شرکت های همکار یا تابع می باشد. طبق اصلاحات در نظر گرفته شده در این توافقنامه، هزینه های وصولی “خریدار” برابر مجموع موارد زیر خواهد بود:
الف) [تعداد درصد] درصد از حقوق قابل وصول (محاسبه شده به صورت زیر) کارمندان “خریدار”؛ و
ب) هزینه اجاره تجهیزات و استفاده از امکانات با نرخ رویه  معمول فعلی صنعت معدن.
"حقوق قابل وصول" برای یک دوره مشخص ("دوره") به صورت زیر محاسبه خواهد شد:
زمان اجرای اقدامات مربوط به خدمات طی دوره حقوق یا درآمدهای خالص؛
کل زمان پرداخت شده، شامل اضافه کاری دوره، بدون در نظر گرفتن تعطیلات؛
در صورتیکه شرط مالی وصول هزینه ها ناکارآمد یا افراطی باشد، با توافق دو جانبه طرفین قابل اصلاح است.
“خریدار” باید زمان احتمالی اشتغال کارمندان “خریدار” به اجرای کارهای مربوط به خدمات را [تعداد] روز قبل از آغاز هر ماه تقویمی برای “فروشنده” تهیه نماید. برای اطمینان بیشتر، "فروشندگان" باید هزینه های خدمات را طبق بخش 4 بپردازند.
6. تهیه فاکتور
“خریدار” باید به صورت ماهانه در یا حوالی [تاریخ] هر ماه، تمام مبالغ بدهی ماه قبل فروشندگان را برای آنان فاکتور نماید (و در صورت درخواست جزئیات کامل را ذکر کند) و “فروشنده” نیز باید تا [تعداد] روز پس از دریافت فاکتور، وجه را به “خریدار” بپردازد.
پرداخت وجوه این فاکتورها حق “فروشنده” برای اطمینان از صحت آنها را تحت تاثیر قرار نمی دهد. به هر حال، تمام فاکتورهای ارائه شده به فروشندگان طی هر سال مالی، [تعداد] ماه پس از اتمام آن سال مالی صحیح و دقیق محسوب خواهد شد، مگر در صورتیکه “فروشنده” طی [تعداد] ماه اعتراضی انجام داده و شکایتی به خریداران برای تعدیل ارائه داده باشد.
7. دوره
7.1. این توافقنامه [تعداد] سال پس از تاریخ انعقاد تمام می شود، مگر در صورتیکه مدت آن با رضایت دو جانبه طرفین تمدید شود.
7.2. در هنگام اتمام این توافقنامه، “خریدار” مسئول پرداخت هزینه اضافی دیگری غیر از هزینه های بوجود آمده تا زمان اتمام نمی باشد.
8. دوره عمومی
8.1. این توافقنامه کل توافقات طرفین در رابطه با این موضوع را تشکیل داده و جانشین تمام توافقات، تفاهمات و مباحث کتبی یا شفاهی طرفین می شود.  هیچ تعهد، نمایندگی یا توافق دیگری غیر از موارد ذکر شده در توافقنامه بین طرفین وجود ندارد.
8.2. اصلاح، تغییر، چشم پوشی از شرایط یا اتمام این توافقنامه الزام آور نخواهد بود مگر در صورتیکه کتبی باشد. چشم پوشی از یکی از شرایط این توافقنامه به معنی چشم پوشی از دیگر شرایط (کتبی یا شفاهی) نمی باشد و تنها در صورتی قابل اجراست که مفصلاً توضیح داده شده باشد.
8.3. نه این توافقنامه و نه حقوق یا الزامات آن، بدون رضایت کتبی طرف دیگر قابل واگذاری نمی باشند. این توافقنامه برای طرفین، وراث، مجریان، کارمندان، جانشینان و واگذاران مجاز آنها نیز الزام آور بوده و به نفع آنهاست.

8.4. هر یک از طرفین نسبت به طرف دیگر تعهد می کند که اهلیت و مجوز مورد نیاز برای ورود به این توافقنامه و انجام الزامات آن را داشته و طرف هیچ عهدنامه، رهن، اجاره نامه، توافق، سند، آیین نامه، حکم، قضاوت، مصوبه یا [قانون کشور شما] که نقض شده یا در اثر آن نقصی در اجرا و تحویل این توافقنامه و اجرای الزامات آن بوجود آید، نمی باشد.
8.5. زمان اساس این توافقنامه است.
8.6. بدین وسیله طرفین موافقت می کنند که  در صورت دریافت درخواست کتبی طرف دیگر، تمام مدارک، اسناد انتقال، قراردادها، واگذاری ها، انتقال ها و موارد مشابه درخواستی آن طرف برای انجام الزامات این توافقنامه و اجرای شرایط  آن را اجرا کرده یا موجب اجرای آن شوند.
8.7. اخطارهای مورد نیاز این توافقنامه باید کتبی باشد و در آدرس های ذیل برای طرفین ارسال شود:
الف) در صورت ارسال برای “خریداران":
دور نما: [شماره دور نما]
اطلاع به: [نام فرد]

[نام شرکت]
[آدرس کامل] 

[شهر/ استان]
ب) در صورت ارسال برای "فروشندگان":
دور نما: [شماره دورنما]

اطلاع به: [نام فرد]

[نام شرکت]

[آدرس کامل] 

[شهر/ استان]
مکاتبات توضیح داده شده در فوق، در صورت تحویل شخصی طی ساعات تجاری معمول روز کاری، در همان روز، در صورت ارسال از طریق پست پیشتاز یا پیش پرداخته، در روز تجاری بعدی و در صورت ارسال از طریق پست (مگر در روزهایی که سیستم پستی به دلیل اعتصاب، تحریم یا دلایل دیگر ایراد داشته باشد) سه روز پس از تاریخ ارسال، تحویل شده در نظر گرفته می شود.
8.8. این توافقنامه طبق [قانون کشور شما] استان [شهر/ استان] و [قانون کشور شما] کشور [کشور] اجرا و کنترل می گردد و از تمام جوانب به عنوان قرارداد [شهر/ استان] در نظر گرفته خواهد شد. هر یک از طرفین به صورت غیر قابل برگشت، دادگاه های [شهر/ استان] را به عنوان حوزه قضایی مناسب حل مسائل این توافقنامه  در نظر گرفته و پذیرفته اند.
8.8. هیچ یک از موارد این توافقنامه حقوق و الزامات طرفین در توافقنامه خرید دارایی را تغییر نمی دهد.

در حضور شاهدان، طرفین این توافقنامه را در تاریخی که مقدماً در بالا قید شد و در [محل اجرا] امضاء و اجرا نمودند.
]خریدار[                                                           ]فروشنده اول[
نماینده مجاز و دارای حق امضاء                         نماینده مجاز و دارای حق امضاء
نام و نام خانوادگی و سمت سازمانی                  نام و نام خانوادگی و سمت سازمانی
]فروشنده دوم[
نماینده مجاز و دارای حق امضاء                         

نام و نام خانوادگی و سمت سازمانی                  
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